
 

Adoro te devote

Paroles : d'après St Thomas d'Aquin fr. Marie-Augustin Laurent-Huyghues-Beaufond, o.p.
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Les couplets sont une libre traduction de l'hymne ''Adoro te devote'' composée par St Thomas d'Aquin pour la fête de

Corpus Christi et dont la première strophe est ici utilisée comme refrain.
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